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Einzigartige Handwerkskunst und beste 
Materialien für Profi-Qualität

Die  Künstlerpinselfabrik 
DEFET GmbH ist ein mittelständisches 
Familienunternehmen in Nürnberg, dessen 
Anfänge bereits im Jahre 1890 datieren. 

Damals wie heute werden Qualitätspinsel 
in liebevoller Handarbeit von erfahrenen 
Pinselmacher/innen hergestellt, in einer 
anerkannten, gleichbleibenden Qualität,  
die höchste Ansprüche erfüllt.

Getreu der Maxime, das perfekte Material 
für den jeweiligen Anwendungsbereich zu 
finden, werden sowohl feinste Naturhaare 
als auch ausgesuchte Kunstfasern 
verwendet. Mit höchster Sorgfalt, großer 
Leidenschaft und der über Generationen 
gewachsenen Kompetenz entstehen so die 
international bekannten und geschätzten 
Profipinsel von .

In Zusammenarbeit mit renommierten  
Künstler*innen und dem regelmäßigen 
Austausch mit dem Fachhandel entwickeln 
wir unser Produktportfolio stetig weiter, 
immer am Puls der Zeit. Dieser Katalog 
beinhaltet unser Sortiment an Pinsel für 
Miniaturenmalerei, das keine Wünsche 
offen lässt. 

Wir sind stolz, Ihnen diese einzigartige 
Pinselpalette vorstellen zu dürfen und 
stehen mit unserem Namen für die 
herausragende Qualität unserer Produkte.  

Unique craftsmanship and best materials 
for miniature brushes in professional quality

The  Künstlerpinselfabrik DEFET 
GmbH is a medium-sized family business  
in Nuremberg, whose beginnings date 
back to 1890. 

Then as today quality brushes are lovingly 
manufactured by experienced brush makers, 
in a globally recognized, consistent quality, 
which meets the highest standards.

Our maxim is to find the perfect material for 
any field of application. We use the finest 
natural hair and selected synthetic fibres 
which are sourced worldwide. 
With utmost care, competence grown over 
generations and huge passion – this is how  

 professional brushes are made.

In cooperation with worldwide renowned 
artists and the regular exchange with the 
specialist trade, we are constantly developing 
our product portfolio, always keeping pace 
with the times. This catalogue contains the 
product range of miniature brushes, that 
leaves nothing to be desired.

We are proud to introduce you to this unique 
brush assortment - this is what we stand for 
with our name: the outstanding quality of 
our products. 

UNSERE FIRMENPHILOSOPHIE
OUR CORPORATE PHILOSOPHY
PHILOSOPHIE DE NOTRE ENTERPRISE
FILOSOFIA AZIENDALE

MAY 2025



5

Un artisanat unique et les meilleurs 
matériaux pour une qualité professionnelle

La société  Künstlerpinselfabrik 
DEFET GmbH est une entreprise familiale 
de taille moyenne située à Nuremberg, 
dont les débuts remontent à 1890. 

Aujourd‘hui comme hier, ces pinceaux de 
qualité sont fabriqués à la main par des 
artisans spécialisés, dans une qualité 
constante et reconnue qui répond aux 
exigences les plus élevées.

C‘est avec le plus grand soin, une grande 
passion et une compétence transmise de 
génération en génération que naissent 
les pinceaux professionnels de renommée 
internationale et très appréciés de .

En collaboration avec des artistes 
renommés et en collaborant régulièrement 
avec le commerce spécialisé, 
nous développons constamment notre 
gamme de produits, toujours à la pointe de 
l´innovation. Ce catalogue contient notre 
gamme de pinceaux miniatures qui répond 
à tous les souhaits. 

Nous sommes fiers de vous présenter notre 
gamme de pinceaux et nous nous portons 
garants de la qualité exceptionnelle de 
nos produits.  

Ineguagliabile maestria artigianale 
ed i migliori materiali per una qualità 
professionale

La  Künstlerpinselfabrik DEFET 
GmbH è un‘azienda familiare di medie 
dimensioni a Norimberga, le cui origini 
risalgono al 1890.  
 
Allora come oggi i nostri pennelli di 
qualità sono amorevolmente realizzati a 
mano da pennellisti esperti, in una qualità 
riconosciuta e costante che soddisfa gli 
standard più elevati.

Fedeli alla massima di trovare il materiale 
perfetto per la rispettiva area di 
applicazione, vengono utilizzati sia i migliori 
peli naturali che fibre sintetiche selezionate.  
Dalla massima cura, dalla grande passione 
e dall‘esperienza che si è sviluppata nel 
corso di generazioni, nascono i pennelli 
professionali , riconosciuti ed 
apprezzati a livello internazionale.

In stretta collaborazione con artisti 
famosi e con il commercio specializzato 
sviluppiamo costantemente la nostra 
gamma di prodotti, sempre al passo con i 
tempi. Questo catalogo contiene il nostro 
assortimento di pennelli in miniatura, 
che non lascia nulla a desiderare. 

Siamo orgogliosi di potervi presentare 
questa gamma unica di pennelli. 
Il nostro nome è sinonimo della qualità 
eccezionale dei nostri prodotti.  
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Ü B E R  U N S  //  A B O U T  U S

Carefully selected, high-quality material and perfect handcraft are the base of our 
corporate philosophy.

Our comprehensive assortment leaves nothing to be desired and is constantly 
developed further, together with international artists. 

In order to be approved for sale, a  brand product has to undergo at least six 
staff members, on average two working days, as well as three quality checks. 

Both in our company building from 2006 and in our extension building in 2025 we 
attach great importance to ecological standards - geothermal energy, photovoltaics, 
green roofs, charging stations for electric cars and state-of-the-art construction 
standards make our factory a flagship for sustainable production.

At our premises, we are providing jobs for people with disabilities. 

We focus on short delivery ways in our supply chain wherever possible as well as on 
sourcing high-quality material.

Our products are manufactured exclusively at our premises in Nuremberg. Quality, 
efficiency and precision – that is what „Made in Germany“ stands for in general, and the 

 Künstlerpinselfabrik DEFET GmbH in particular.

Our transparent sales packaging is currently made from recycled R-PET, in order  
to conserve resources. Along with our packaging suppliers, we constantly implement 
progress in this area promptly.

Tradition since 1890

Innovation

Quality

Ecology

We support people 
with disabilities

Material & suppliers 
predominantly from Europe

Made in Germany

Sustainable packagings

Hochwertiges, sorgfältig ausgewähltes Material und perfektes Handwerk bilden die 
Basis unserer Unternehmensphilosophie.

Das breite Sortiment lässt keine Wünsche offen und wird permanent in Zusammenarbeit 
mit international tätigen Kunstschaffenden weiterentwickelt. 

Mehr als zehn Arbeitsschritte, mindestens sechs Mitarbeiter/Innen und zwei Arbeitstage 
sowie drei Qualitätskontrollen muss ein  Markenprodukt durchlaufen, bevor es 
für den Verkauf freigegeben wird.

Sowohl bei unserem Firmengebäude 2006, als auch bei unserem Erweiterungsbau 2025 
legen wir viel Wert auf ökologische Standards - Geothermie, Photovoltaik, 
Dachbegrünung, E-Auto-Ladestationen und modernste Baustandards machen unsere 
Fabrik zu einem Aushängeschild für nachhaltige Produktion.
 
In unserem Haus werden und wurden bereits Stellen speziell für Menschen mit 
Einschränkungen geschaffen. 

Wir setzen, soweit möglich, auf kurze Beschaffungswege sowie auf  
hochwertige Materialien. 

Unsere Produkte werden ausschließlich an unserem Standort in Nürnberg gefertigt. 
Qualität, Effizienz und Präzision – dafür steht  „Made in Germany“ im Allgemeinen 
und die  Künstlerpinselfabrik DEFET GmbH im Besonderen.

Unsere transparenten Verkaufsverpackungen bestehen aktuell aus recycelten R-PET, 
um auch hier Ressourcen zu schonen. Fortschritte in diesem Bereich setzen wir 
zusammen mit unseren Verpackungslieferanten immer zeitnah um.

Tradition seit 1890

Innovation

Qualität

Ökologie

Wir fördern Menschen 
	 mit Behinderung

Inhaltsstoffe & Lieferanten
überwiegend aus Europa

Made in Germany

Nachhaltige Verpackungen
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Materiali di alta qualità accuratamente selezionati ed un artigianato perfetto 
costituiscono la base della nostra filosofia aziendale.

Il nostro vasto assortimento non lascia nulla a desiderare e viene costantemente 
ampliato in collaborazione con artisti internazionali. 

Un prodotto di marca  deve passare attraverso più di dieci fasi di lavoro, 
almeno sei dipendenti e due giorni lavorativi, oltre a tre controlli di qualità prima di 
essere messo in vendita. 

Sia nell‘edificio aziendale del 2006 che in quello di ampliamento del 2025 attribuiamo 
grande importanza agli standard ecologici: energia geotermica, impianto fotovoltaico, 
tetti verdi, colonne di ricarica per auto elettriche e standard di costruzione 
all‘avanguardia rendono il nostro stabilimento un fiore all‘occhiello della produzione 
sostenibile.

Presso la nostra sede offriamo lavoro a persone con disabilità. 

Per quanto possibile ci affidiamo a canali di approvvigionamento brevi e 
materiali di alta qualità. 

I nostri prodotti vengono fabbricati esclusivamente nella nostra sede di Norimberga. 
Qualità, efficienza e precisione: questo è ciò che rappresenta il „Made in Germany“ in 
generale e la  Künstlerpinselfabrik DEFET GmbH in particolare.

Le nostre confezioni trasparenti sono realizzate in R-PET riciclato per risparmiare 
risorse. Insieme ai nostri fornitori di imballaggi implementiamo costantemente i progressi 
in questo settore.

Tradizione dal 1890

Innovazione

Qualità

Ecologia

Sosteniamo persone disabili 

Materiali e fornitori 
prevalentemente dall´Europa

Made in Germany

Imballaggi ecosostenibili

À  P R O P O S  D E  N O U S  //  C H I  S I A M O

Des matériaux de haute qualité, méticuleusement sélectionnés, et un artisanat parfait 
constituent la base de notre philosophie d‘entreprise.

Le large assortiment répond à tous les souhaits et est développé en permanente 
collaboration avec des artistes internationaux. 

Un produit de marque  doit passer par plus de dix étapes, au moins six 
collaborateurs/trices et deux jours de travail ainsi que trois contrôles de qualité avant 
d‘être autorisé à la vente.

Que ce soit pour notre bâtiment d‘entreprise en 2006 ou pour notre extension en 2025, 
nous mettons l‘accent sur la durabilité: géothermie, photovoltaïque, toitures végétales, 
stations de recharge pour voitures électriques et normes de construction ultramodernes 
font de notre usine un fleuron de la production durable. 

Dans notre entreprise, des postes sont créés spécialement pour les personnes  
ayant des limitations. 

Dans la mesure du possible, nous privilégions les circuits d‘approvisionnement courts 
ainsi que les matériaux de qualité. 

Nos produits sont exclusivement fabriqués sur notre site de Nuremberg. Qualité, 
efficacité et précision - voilà ce que représente le „Made in Germany“ en général et 
la  Künstlerpinselfabrik DEFET GmbH en particulier.

Nos emballages de vente transparents sont fabriqués en R-PET recyclé afin de  
préserver les ressources. Nous mettons toujours en œuvre les progrès réalisés dans ce 
domaine en collaboration avec nos fournisseurs d‘emballages.

Tradition depuis 1890

Innovation

Qualité

Écologie

Nous soutenons 
les personnes handicapées

Matériaux & fournisseurs 
principalement d‘Europe

Made in Germany

Emballages durables
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1. �Portionieren und Abwiegen der Haare
Portioning and weighing of the hair

Portioner et peser les poils
Porzionare e pesare i peli

2. � Stoßen des Haargutes in einer 
Messingbüchse

Tapping of the hair upside down  
in a brass cup

Pousser les poils dans une godet 
en laiton

Spingere i peli in un bossolo di ottone

3. �Ausformen der Haare und Fixieren mit 
einem Baumwollfaden

Shaping and fixing of the hair bundle with 
a cotton string

Mettre en forme des poils et nouage avec 
un fil de coton

Modellare il fascio di peli e fissarli con un 
 filo di cotone

4. � Einbringen in die Zwinge
Filling the ferrule with the hair bundle

Mise en virole
Inserire il fascio di peli nella ghiera

5. � Verleimen der Haare in die Zwinge 
Glueing the hair into the ferrule

Collage des poils 
Incollare i peli nella ghiera

6. �Entfernen „falscher“ Haare (Ausputzen)
Combing out „wrong“ hair

� Retirer les poils „mauvaises“
Rimuovere i peli „errati“

7. � Stempeln der Holzstiele
Stamping the wooden handles

� Tamponner les manches 
Timbrare i manici 

8. �Aufleimen des Pinselkopfes auf den Stiel 
Glueing the brush-head onto the handle
Coller la tête du pinceau sur le manche 

Incollare la testa del pennello sul manico

DIE PINSELHERSTELLUNG  // BRUSH MAKING
FABRICATION DE PINCEAUX  // PRODUZIONE DEI PENNELLI
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More and more artists are tempted by offers 
of brushes which seem a bargain, as they are 
advertised as “pure Kolinsky Red Sable” 
or have similar promising sounding labels.

The following information will enable you to 
be more critical of such offers. What is it that 
the painter expects from this sable brush? 
Longevity, a large capacity to hold colour, 
elasticity, springiness as well as a finely tailored  
tip with snap.

Longevity and elasticity are achieved by only 
using the male tail hair of the Kolinsky red sable 
(mustela sibirica), grown in the extreme cold of 
Siberian and Manchurian winters. The elasticity 
and the springiness of the brush depend on 
another speciality that should be taken into 
account: most hair tapers evenly from the root 
to the tip. Sable hair, however, shows a root-like 
thickening only after a good third up the length. 

If the hair is set too short into the ferrule,  
the brush wears out quickly.  
The manufacturer will save significantly in hair 
costs, however the user will be deceived. 

When purchasing a brush you should  
always keep in mind: 
Never buy a brush size “blindly” - always 
compare the diameter. You can check the  
exact details of all series on our  
homepage www.davinci-defet.com

Häufig werden Künstler*innen mit besonders 
preisgünstigen Pinselangeboten gelockt, 
die sich mit einem Aufdruck wie „Kolinsky 
Sable“ auf den ersten Blick vielversprechend 
darstellen. 

Um solchen Offerten kritisch zu begegnen, 
sollte man zunächst die Frage stellen, was wird 
von diesem Malgerät erwartet? Ohne Zweifel 
lange Lebensdauer, großes Füllvermögen, 
Elastizität, Spannkraft sowie eine fein 
ausgearbeitete Spitze.
All diese Eigenschaften besitzt ein 
Rotmarderpinsel „nur“, wenn er aus reinen, 
sibirischen Winterschweifhaaren des Kolinsky-
Rotmarders (mustela sibirica) gebunden ist.
Während sich alle Naturhaare von der Wurzel 
zur Spitze hin verjüngen, hat dieses kostbare 
Marderhaar erst nach etwa einem guten Drittel 
seine wurzelähnliche Verdickung. Steckt der 
Pinselkörper zu kurz in der Fassung, d.h. wird 
zu kurzes Haar verwendet, erlahmt der Pinsel 
rasch, denn die größte Verdichtung des Haares 
liegt außerhalb der Zwinge. 

Der Hersteller spart an Materialkosten, aber der 
Anwender ist enttäuscht.

Beim Einkauf sollten Sie beachten: 
Kaufen Sie nie „blind” eine Pinselgröße sondern 
vergleichen Sie stets den Durchmesser! Die 
exakten Details aller da Vinci Serien finden Sie 
auf unserer Webseite www.davinci-defet.com

KOLINSKY-ROTMARDER MERKMALE VON DA VINCI QUALITÄTSPINSELN
KOLINSKY RED SABLE FEATURES OF DA VINCI QUALITY BRUSHES
MARTRE ROUGE KOLINSKY CARACTÉRISTIQUES DES PINCEAUX DE QUALITÉ
MARTORA ROSSA KOLINSKY CARATTERISTICHE DEI PENNELLI DI QUALITÀ
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MAESTRO Serie

Haarlänge
Hair length

longueur du poil
lunghezza del pelo

Ø 7,3 mm

Größe 12 mit Fadenbund

size 12 with thread

la touffe est nouée, taille 12 
ciuffo annodato, misura 12

Ohne Fadenbund  
auch Größe 12 gestempelt

without thread  
also stamped size 12

la touffe n’est pas nouée, taille 12
ciuffo non annodato, misura 12

Ø 6,8 mm

Gli artisti sono spesso attratti da pennelli particolarmente 
economici che a prima vista sembrano promettenti con 
un‘etichetta come “Kolinsky Sable”.  
 
Per essere critici nei confronti di tali offerte bisogna 
innanzitutto chiedersi cosa ci si aspetta da questo 
strumento di pittura. 
Senza dubbio una lunga durata, un‘elevata capacità di 
riempimento, elasticità, resistenza ed una punta  
finemente lavorata. 
 
Un pennello in martora possiede tutte queste qualità solo 
se realizzato con peli puri provenienti dalle code delle 
martore rosse Kolinsky (mustela sibirica), cresciute 
nell´estremo freddo degli inverni siberiani. 
Mentre tutti i peli naturali si assottigliano dalla radice alla 
punta, i preziosi peli di martora si ispessiscono come una 
radice solo dopo circa un terzo della loro lunghezza. Se il 
corpo del pennello è troppo corto nell‘incavo, cioè se i peli 
utilizzati sono troppo corti, 
il pennello si affloscia rapidamente, poiché il maggiore 
ispessimento dei peli si trova all‘esterno della ghiera. 
Il produttore risparmia sui costi del materiale, ma il 
consumatore rimane deluso. 

Noi invitiamo quindi a non comprare mai un pennello alla 
cieca, bensì a confrontare sempre il diametro di una certa 
misura con gli altri. Sul nostro sito web si trovano i dettagli 
esatti di tutte le serie da Vinci: www.davinci-defet.com

Souvent, les artistes* sont attirés par des offres de 
pinceaux particulièrement bon marché, qui se présentent 
au premier abord de manière prometteuse avec une 
impression comme « Kolinsky Sable ».  
 
Pour faire face de manière critique à de telles offres, il 
faut d‘abord se demander ce que l‘on attend de cet outil 
de peinture ? Sans aucun doute une longue durée de vie, 
une grande capacité de remplissage, de l‘élasticité, de la 
tension ainsi qu‘une pointe finement travaillée. 
 
Un pinceau pour martre rouge ne possède toutes ces 
qualités que lorsqu‘il est composé de poils purs de 
martre rouge de Kolinsky (mustela sibirica). 
Alors que tous les poils naturels s‘effilent de la racine 
à la pointe, ce précieux poil de martre ne présente son 
épaississement semblable à celui de la racine qu‘après 
un bon tiers. Si le corps du pinceau est trop court dans 
la monture, c‘est-à-dire si l‘on utilise des poils trop 
courts, le pinceau s‘affaiblit rapidement, car le plus 
grand épaississement du poil se situe à l‘extérieur de la 
virole. Le fabricant économise sur les coûts de matériel, 
mais l‘utilisateur est déçu. 

Veillez à ne jamais acheter une taille de 
pinceau „à l’aveugle“.
Comparez toujours le diamètre. Pour les détails exacts 
de toutes les séries da Vinci, veuillez consulter notre site 
www.davinci-defet.com.

WETTBEWERBSPINSEL
COMPETITOR´S BRUSH

PINCEAU DE LA CONCURRENCE
PENNELLO DELLA CONCORRENZA
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Die Miniaturmalerei hat gerade in den letzten Jahren sehr 
an Popularität gewonnen.

Dabei suchen viele Anwender neben den synthetischen 
Linien insbesondere die qualitativ hochwertigen, 
extra elastischen Kolinsky-Rotmarderpinsel mit hoher 
Farbaufnahme, um alle Details perfekt zu kolorieren.
Wir haben in Zusammenarbeit mit namhaften Spezialisten 
zwei Serien entwickelt, die sicherlich auch Ihr Sortiment 
sinnvoll ergänzen:

	� ausgesuchte Kolinsky-Rotmarderhaare

	� Besonders fein ausgeformte Spitze und hohe Elastizität 
bzw. besonders präzise Malkante

	� Von erfahrenen, über Jahre 
ausgebildeten Pinselmachern  
Stück für Stück per Hand 
hergestellt

	� Jeder Pinsel ist einzeln von 
Pinselmachermeistern getestet

La peinture miniature a gagné en popularité,
surtout ces dernières années.

De nombreux utilisateurs recherchent, au-delà des lignes 
synthétiques, les pinceaux en martre rouge Kolinsky de 
haute qualité, extra-élastiques et à une haute rétention 
capillaire, afin de pouvoir colorer parfaitement tous 
les détails. Pour cette clientèle professionnelle, nous 
avons développé deux séries en collaboration avec 
des spécialistes renommés, qui viendront certainement 
compléter votre assortiment de manière significative.

 �poiles de martre rouge Kolinsky sélectionnées

 �Pointe particulièrement fine et grande élasticité 
pour une peinture particulièrement précise

 �Fabriqués à la main pièce par pièce par 
des artisans spécialisés, formés depuis 
des années

 �Chaque pinceau est testé 
individuellement par des  
maîtres-pinceurs

M I N I AT U R E  M A E S T R O

Miniature painting has been gaining more 
and more popularity in the last few years.

In addition to the existing synthetic options, many users 
look for high-quality, extra-elastic Kolinsky Red Sable 
brushes with high colour absorption, in order to be 
able to paint all details perfectly. For this professional 
clientele, we have developed in cooperation with 
renowned specialists, two new series, which will certainly 
also complete your assortment perfectly:

> �Selected Kolinsky Red Sable hair

> �Extra finely shaped point, high elasticity and 
particularly precise painting edge

> �Made by hand, piece by piece by experienced brush 
makers trained over many years

> �Each brush is individually tested by master 
	 brush makers

La pittura in miniatura ha guadagnato molta 
popolarità negli ultimi anni.

Oltre alle linee sintetiche, molti artisti sono alla continua 
ricerca di pennelli in martora rossa Kolinsky di alta qualità 
ed extra elastici, con un elevato assorbimento del colore per 
dipingere perfettamente tutti i dettagli.
Per questa clientela professionale abbiamo sviluppato due 
nuove serie in collaborazione con rinomati specialisti del 
settore, che saranno di certo un´utile aggiunta anche alla 
vostra gamma:

> �Peli selezionati di martora rossa Kolinsky

> �Punta particolarmente fina, elasticità elevata e tratto 
preciso

> �Realizzati a mano pezzo per pezzo da pennellisti esperti 
con una formazione pluriennale

> �Ogni pennello è testato individualmente dai nostri 
	 mastri artigiani 
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rund, kurz und spitz 
besonders elastisch mit 
feinster Spitze

round, short and pointed 
especially elastic, 
extremely fine point

ronde, courte et pointue  
particulièrement 
élastique, à pointe fine 

tondo, corto e appuntito 
extra elastico, punta 
molto fina

rund, extra lang 
und extra spitz
hohe Elastizität mit  
extrem feiner  
Nadelspitze 

round, extra long and 
extra pointed
high elasticity, extremely 
fine needle point

ronde, extra longue et 
extra pointue
haute élasticité avec 
une pointe d‘aiguille 
extrêmement fine 

tondo, extra lungo ed 
extra appuntito
alta elasticità, punta 
estremamente fina

70 70 70 76 76 76
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Unsere beste 
Synthetikqualität als 
Alternative zu Kolinsky 
Haaren: Kostengünstiger 
und pflegeleichter!

Seit Jahren hat es viele 
Versuche gegeben, 
die besonderen 
Eigenschaften der 
sibirischen Kolinsky-
Rotmarderhaare mit 
Kunstfaser nachzuahmen. 
Mit da Vinci 
COLINEO ist uns eine 
Faserkomposition 
gelungen, die dem 
natürlichen Vorbild sehr 
nahe kommt.

Our best synthetic 
alternative to Kolinsky hair: 
cost-saving and
easier to clean!

For many years, the brush 
industry has invested in 
researching all options 
to imitate the special 
properties of Siberian 
Kolinsky Red Sable hair 
with synthetic fibres. With 
da Vinci COLINEO we have 
succeeded in creating a 
mixture of synthetic fibres, 
very similar to its natural 
ideal.

Notre meilleure option 
synthétique par rapport 
aux poils Kolinsky : plus 
économique et plus facile 
à nettoyer !

Depuis des années, de 
nombreux essais ont été 
faits pour imiter la qualité 
particulière des poils de 
martre rouge Kolinsky de 
Sibérie avec des fibres 
synthétiques.
Avec da Vinci COLINEO, 
nous avons réussi à créer 
une composition de fibres 
synthétiques très proche 
de la version en poils 
naturels.

La nostra migliore 
alternativa sintetica ai 
peli di martora Kolinsky: 
più economica e più facile 
da pulire!

Per anni si è cercato 
di imitare le proprietà 
speciali dei peli di 
martora rossa Kolinsky 
con le fibre sintetiche. 
Con la linea 
da Vinci COLINEO siamo 
riusciti a creare una 
miscela di fibre sintetiche 
che si avvicina molto al 
modello naturale.

K O L I N S K Y  S A B L E 
S Y N T H E T I C  F I B R E
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Unter dem Digital-Mikroskop werden 
die Charakteristika der COLINEO 
Fasermischung deutlich sichtbar.
 
The characteristics of COLINEO fibre 
mixture illustrated under the digital 
microscope. 

Les structures de la composition 
des fibres COLINEO sont visibles au 
microscope numérique.

Le caratteristiche della miscela di 
fibre sintetiche COLINEO viste al 
microscopio digitale.
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For years we have tried 
to offer many of our 
specialized customers 
smaller brush sizes with 
an especially designed 
short handle for good grip 
and fine detail work, which 
does not roll away. 

This line is offered with 
MAESTRO Kolinsky 
Red Sable hair or NOVA 
synthetic fibres and 
has differently coloured 
”belly bandages” at the 
edge of the ferrule for 
differentiation. 

Diese Linie wurde 
speziell für präzise 
Detailarbeiten konzipiert. 
Sie umfasst extrem kleine 
Pinselgrößen mit einem 
ergonomisch optimierten 
Stiel, der sicheren Halt 
gewährleistet und durch 
seine Form ein Wegrollen 
verhindert.

Diese Linie wird sowohl 
mit MAESTRO Kolinsky-
Rotmarderhaaren als auch 
mit NOVA Synthetikfasern 
angeboten, eine farbige 
„Bauchbinde“ am 
Zwingenansatz ist das 
Unterschiedsmerkmal.

Nel corso degli ultimi 
anni ci siamo impegnati 
per proporre alla nostra 
clientela pennelli di misura 
sempre più piccola, con 
un manico corto concepito 
in maniera da garantire 
sia una buona presa che 
la realizzazione di dettagli 
precisi; inoltre la sua forma 
gli impedisce di rotolare via.

Questa linea è disponibile 
nella variante MAESTRO 
con peli di martora rossa 
Kolinsky o con le fibre 
sintetiche NOVA. Per 
distinguerli i pennelli hanno 
una fascia di colore diverso 
sotto la ghiera.

Pendant les années 
dernières nous avons 
essayé d’offrir à nos clients 
des tailles de pinceaux 
de plus en plus petites 
avec un manche court 
spécialement conçu pour 
une bonne prise en main et 
la précision et qui en plus 
ne roule pas. 

Cette ligne est disponible 
en poils de martre rouge 
Kolinsky MAESTRO et en 
fibres synthétiques NOVA.
Pour les distinguer, les 
pinceaux portent 
« une bague de couleurs 
» différente au bord de la 
virole.
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In unserem Sortiment setzen wir nur auf hochwertige 
Rotmarderhaar-Qualitäten, die aus unterschiedlichen 
Regionen stammen. Diese regionalen Unterschiede haben 
maßgeblichen Einfluss auf die Qualität und die einzigartigen 
Eigenschaften jedes einzelnen Pinsels.

MAESTRO - seit 1952 unsere Top-Qualität.
Gefertigt von ausgewählten sibirischen Tobolsky-
Kolinsky Rotmarderhaaren von ausgewählten männlichen 
Winterschweifen. Besonders fein ausgeformte Spitze und 
hohe Elastizität. Serie 10 rund & Serie 35 rund mit extrem 
feiner Nadelspitze ausgeformt und länger in der sichtbaren 
Haarlänge als Serie 10. Auch als Reisepinsel 1535TP und 
Serie 1505 als sog. Retuschierpinsel in extrakurz verfügbar.

Kolinsky Sable (Kolinsky Rotmarderhaar) ist ein wertvolles 
Pinselhaar und stammt vom Schweif eines männlichen 
Marders aus den Stromgebieten Sibiriens oder der 
Manschurei. Auch als „Harbin-Kolinsky“ Serie 1526Y bekannt, 
zeichnet sich dieses Haar durch Feinheit, Elastizität und 
Geschmeidigkeit aus – ideal für flüssige Farben, transparente 
Techniken und präzises Arbeiten. 
Als Serie 902 XS Kolinsky Rotmarder Pinsel sowie als Serie 
5519 Linierer mit abgesetzter, extralanger und nadelfein 
gebundener Spitze und einem Pinselkörper aus Fehhar als 
Farbspeicher erhältlich.

K O L I N S K Y  R E D  S A B L E  H A I R

In our range we only use high-quality Red Sable hair 
from different regions. These regional differences have a 
significant influence on the quality and unique properties 
of each individual brush.

MAESTRO - our top quality since 1952.
Made from selected Siberian Tobolsky-Kolinsky Red Sable 
hair from selected male winter tails. Particularly finely shaped 
tip and high elasticity. Series 10 round & series 35 round with 
extremely fine needle tip and longer visible hair length than 
series 10. Also available as travel brush, series 1535TP and as 
a so-called „retouching brush“ in extra short version, series 
1505.

Kolinsky Sable (Kolinsky Red Sable hair) is a valuable brush 
hair and comes from the tail of a male sable from the river 
regions of Siberia or Manchuria. Also known as ‘Harbin-
Kolinsky’ series 1526Y, this hair is characterised by its 
fineness, elasticity and suppleness - ideal for fluid colours, 
transparent techniques and precise work.  
Available as series 902 XS Kolinsky Red Sable brush and as 
series 5519 liners with a stepped, extra-long and needle-fine 
tip and a brush body made of squirrel hair as a colour holder. 

Dans notre assortiment, nous misons exclusivement sur des 
qualités de poils de martre rouge de haute qualité, provenant 
de différentes régions. Ces différences régionales ont une 
influence déterminante sur la qualité et les caractéristiques 
uniques de chaque pinceau.

MAESTRO – notre qualité supérieure depuis 1952
Fabriqué à partir de poils de martre rouge Tobolsky-Kolinsky 
sélectionnés parmi les queues d‘hiver masculines. Pointe 
particulièrement finement formée et grande élasticité. Série 10 
ronde & série 35 ronde avec une pointe d‘aiguille extrêmement 
fine et une longueur de poil visible plus longue que celle de la 
série 10. Également disponible en pinceau de voyage 1535TP 
et en pinceau repique 
extra-court de la série 1505.

Le Kolinsky Sable (poil de martre rouge de Kolinsky) est un 
poil de pinceau précieux qui provient de la queue d‘une martre 
mâle des régions fluviales de Sibérie ou de Manchourie. 
Également connu sous le nom « Harbin-Kolinsky » série 
1526Y, ce poil se caractérise par sa finesse, son élasticité et 
sa souplesse - idéal pour des couleurs fluides, des techniques 
transparentes et un travail précis. Disponible en tant que série 
902 XS Kolinsky pinceau en martre rouge ainsi qu‘en tant que 
série 5519 traçeur pointe extra longue et extrêmement fine 
et un corps de pinceau en poil petit-gris comme réservoir de 
couleur.

Per la nostra gamma utilizziamo solamente peli di martora 
rossa di alta qualità provenienti da diverse regioni. Queste 
differenze regionali hanno un‘influenza significativa sulla 
qualità e sulle proprietà uniche di ogni singolo pennello. 

MAESTRO: la nostra massima qualità dal 1952. 
Realizzata con peli di martora rossa siberiana Tobolsky-
Kolinsky selezionati da code invernali maschili. 
Punta particolarmente fine ed elasticità elevata. 
Serie 10, tonda e serie 35, tonda con punta sottile come un 
ago e lunghezza visibile dei peli maggiore rispetto alla 
serie 10. Disponibile anche come pennello da viaggio, serie 
1535TP e come pennello da ritocco, serie 1505 in versione 
extra corta. 
 
I Kolinsky Sable (peli di martora rossa Kolinsky) sono peli 
di pennelli preziosi e provengono dalle code di esemplari 
maschili delle martore delle regioni fluviali della Siberia 
o della Manciuria. Conosciuti anche come “Harbin-Kolinsky”, 
serie 1526Y, questi peli sono caratterizzati da finezza, 
elasticità e morbidezza, ideali per colori fluidi, tecniche 
trasparenti e lavori precisi.  
Disponibile in versione XS, serie 902 in peli di martora rossa 
Kolinsky e come pennello liner, serie 5519 con punta extra-
lunga, fine come un ago e corpo del pennello in peli di vaio 
che funge da serbatoio per il colore.
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D R Y  B R U S H

	� Die hochelastischen 
weißen Fasern 

	 bewahren auch nach 
	 starkem Gebrauch 
	 ihre Form 

	� Leicht zu reinigen

	 kein Haaren

>	�The highly elastic fibres 
retain their shape even 
after heavy use 

>	�Easy to clean

>	�No hair loss

	� Les fibres nerveuses de 
première qualité 

	 maintiennent leur forme 	
	 même après un usage 
	 fréquent

	� Ils sont très faciles 
à nettoyer

 Ne perd pas de poils

>	�Le fibre altamente 
elastiche mantengono la 
loro forma anche dopo 
un uso intenso 

>	�Facile da pulire

>	�Non perde peli

14
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1570 NOVA-SYNTHETICS
extrafeine goldfarbene 
Synthetikfasern

363 FORTE SYNTHETICS
robuste, rotbraune 
Synthetikfasern

	� Gute Farbaufnahme-
fähigkeit — für 
saubere, gleichmäßige 
Pinselstriche und 
Flächen mit allen 
Farbmedien

	 Leicht zu reinigen

1570 NOVA-SYNTHETICS
finest golden synthetic 
fibre 

363 FORTE SYNTHETICS
robust red-brown synthetic 
fibres

>	�Good paint absorbency -  
for clean, even brush 
strokes and surfaces 
with all painting media

>	�Easy to clean

1570 NOVA-SYNTHETICS
fibres synthétiques extra 
fines de couleur dorée

363 FORTE SYNTHETICS
fibre synthétique marron 
foncé

	� Une bonne capacité 
d’absorption de la 
couleur — pour des traits 
exacts et uniformes

	� Ils sont très faciles à 
nettoyer

1570 NOVA-SYNTHETICS
fibre sintetiche extrafine 
dorate

363 FORTE SYNTHETICS
fibre sintetiche marroni-
rossicce

>	�Buona capacità di 
assorbimento del 
colore, per una pittura 
pulita ed uniforme con 
tutti i tipi di colori

>	�Facili da pulire

S Y N T H E T I C  B R U S H E S
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EDLE PINSELBOX AUS HOLZ  //  ELEGANT WOODEN BRUSH BOX
ÉLÉGANT COFFRET POUR PINCEAUX
ELEGANT COFANETTI PER PENNELLI

MINIATURE PAINTING Box 4027
70 No. 3, 76 No. 3, 
140 No. 6, 143 No. 12 

Edle Pinselbox in Wenge-Dunkelbraun gebeizt,  
gefertigt aus einheimischem Buchenholz.
Eine Schaumstoffeinlage fixiert bei geschlossenem 
Kasten die Pinsel. Durch integrierte Pinsel-Halter können 
diese auch „ready to use“ aufgereiht werden. Für eine 
Belüftung des feuchten Haarbesatzes nach „getaner 
Arbeit“ sorgen Luftlöcher.

Élégant coffret pour pinceaux en teinte brun foncé 
wengé, fabriqués en bois de hêtre local.
Une mousse maintient les pinceaux en place lorsque 
le coffret est fermé. Grâce aux supports de pinceaux 
intégrés, ceux-ci peuvent également être rangés de 
manière „prêts à peindre“. Des trous permettent de 
ventiler les poils humides une fois que le travail est 
terminé.

Elegant brush box stained in dark wengé brown wood,  
made from local beech.
A foam insert holds the brushes in place when the box 
is closed. Thanks to integrated holders, the brushes can 
also be lined up „ready to use“. Air holes ensure that 
humid brush hairs are ventilated after their job is done.

Eleganti cofanetti per pennelli di colore marrone scuro,  
in legno wengé proveniente da faggi locali.
Un inserto in gommapiuma mantiene i pennelli in 
posizione quando la scatola è chiusa. Grazie ai supporti 
integrati i pennelli possono essere allineati di modo 
che siano „pronti all‘uso“. I fori per l´aria consentono di 
ventilare i peli bagnati dei pennelli a lavoro finito.

BRUSHES AND  
BOX MADE 

 IN GERMANY

40
27
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MINIATURE MAESTRO 
SET 70 und SET 76 
in einem attraktiven 
Holzaufsteller

	� Praktischer Aufsteller 
aus Naturholz

	� Zur sicheren 
Aufbewahrung und 
Trocknen

MINIATURE MAESTRO  
SET 70 and SET 76 
in attractive wooden 
brushholder 

>	�Comfortable brushholder
from natural wood

>	�Ideal for storage and 
drying of brushes

MINIATURE MAESTRO  
SET 70 et SET 76 dans 
une belle repose pinceaux 
en bois

	� Repose pinceaux 
pratique en bois naturel

	� Pour ranger et faire 
sécher les pinceaux

MINIATURE MAESTRO  
SET 70 e SET 76 in 
portapennelli di legno 
naturale

>	�Pratico display in legno 
naturale

>	�Per custodire e far 
asciugare i pennelli

PINSELHALTER AUS HOLZ // WOODEN BRUSHHOLDER  
REPOSE PINCEAUX EN BOIS // PORTAPENNELLI IN LEGNO
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Diese spezielle Seife 
mit ihrer rückfettenden 
Wirkung reinigt und pflegt 
Naturhaar, Borste oder 
Synthetikfaser und erhält 
somit deren Elastizität 
und Geschmeidigkeit.

Unsere Tipps für die 
Reinigung: Wasserlösliche 
Farben sowie Acrylfarben 
in noch feuchtem 
Zustand mit Wasser 
und Reinigungsseife 
auswaschen. Bei 
Verwendung von 
lösungsmittelhaltigen 
Reinigern den Pinselkopf 
anschließend mit der 
Seife und Wasser 
nachbehandeln. 
Abschließend den 
Pinsel wieder in seine 
ursprüngliche Form 
bringen und stets gut 
trocknen lassen.

Through its reconditioning 
action this special soap 
cleans and maintains 
the brush-head, keeping 
natural hair, hog bristles or 
synthetic fibres elastic and 
smooth.

Our cleaning tips:
Wash water-soluble paints 
as well as acrylic paint 
from the brush with water 
and vegetable oil soap 
when still wet.  
After using special 
cleaning solvents, treat 
the brush-head with this 
soap and water. Last but 
not least, form the brush 
into its original shape and 
always allow  
it to dry thoroughly.

KERNSEIFE ZUR REINIGUNG UND PFLEGE 
KERNSEIFE FOR CLEANING AND CONDITIONING
KERNSEIFE POUR LE NETTOYAGE ET L‘ENTRETIEN DU PINCEAU 
KERNSEIFE PER LA PULIZIA E LA CURA DEL PENNELLO

Ce savon spécial avec 
son effet de regraissage 
nettoie et soigne les poils 
naturels, les soies ou 
les fibres synthétiques 
et maintient ainsi leur 
élasticité et leur souplesse.

Nos conseils pour le 
nettoyage: lavez les 
couleurs solubles et 
les couleurs acryliques 
pendant qu‘elles sont 
encore humides avec 
de l‘eau et du savon. 
Lorsque vous utilisez des 
nettoyants à base de 
solvant, remuez ensuite 
la touffe avec de l‘eau et 
du savon. Enfin, remettez 
le pinceau dans sa forme 
initiale et laissez toujours 
sécher complètement.

Questo particolare 
sapone dall´effetto 
sgrassante pulisce e cura 
i peli naturali,  
le setole e le fibre 
sintetiche, mantenendo 
così la loro elasticità e 
morbidezza.

I nostri consigli per la 
pulizia: sciacquare i colori 
idrosolubili ed acrilici con 
acqua e sapone quando 
sono ancora bagnati.  
Nel caso di detergenti a 
base di solventi, trattare 
successivamente la testa 
del pennello con acqua e 
sapone.  
Infine riportare il pennello 
alla sua forma originaria e 
lasciarlo asciugare bene.

44
33

40
33
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PINSEL DISPLAYS // BRUSH DISPLAYS  
PRESENTOIRS // ESPOSITORI

MINIATURE DISPLAY 4151
Serie 10, 100, 170, 175, 363, 1526Y, 1570
138 Pinsel/brushes/pinceaux/pennelli
330 mm x 300 mm x 120 mm

MINIATURE DISPLAY 5264-18
Serie 10, 175, 170, 100, 70, 76, 145, 140, 143, 5522
138 Pinsel/brushes/pinceaux/pennelli
195 mm x 335 mm x 445 mm

MINIATURE DISPLAY 4151-2
Serie 10, 35, 140, 143, 145, 1505, 1526Y, 5522
161 Pinsel/brushes/pinceaux/pennelli
330 mm x 300 mm x 120 mm
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PINSEL DISPLAYS // BRUSH DISPLAYS  
PRESENTOIRS // ESPOSITORI

MINIATURE MAESTRO 4092-70
Serie 70 No. 2, 3, 4
18 Pinsel/brushes/pinceaux/pennelli
190 mm x 120 mm x 360 mm

MINIATURE MAESTRO 4092-76
Serie 76 No. 2, 3, 4
18 Pinsel/brushes/pinceaux/pennelli
190 mm x 120 mm x 360 mm

MICRO-MAESTRO + MICRO NOVA 5100-175
Serie 100 No. 20/0, 15/0, 10/0, 5/0
Serie 170 No. 20/0, 15/0, 10/0, 5/0
Serie 175 No. 15/0, 5/0
60 Pinsel/brushes/pinceaux/pennelli
100 mm x 160 mm x 90 mm

4815E
Pinselköcher aus Metall, leer
Brush holder, metal, black, empty
Pot de pinceaux en métal, noir, vide
Coppa di pennelli in metallo nero, vuoto
75 mm x 75 mm x 110 mm



A C C E S S O I R E S

4033 
KERNSEIFE 100 g

zur Reinigung und Pflege 
des Pinselkopfes / 

cleans and maintains 
the brush head / 

nettoie et maintient la 
tête du pinceau / 

sapone speciale per la 
pulizia di pennelli

 MINIATURMALPINSEL
Seit Jahren entwickeln wir in enger 
Zusammenarbeit mit international namhaften 
Miniature Paintern ein Pinselsortiment für 
diese besondere Form der Malerei. 

Unsere vielfältigen Modelle erlauben Amateuren 
wie Profis eine präzise Umsetzung ihrer Visionen 
vom großflächigen Grundieren bis hin 
zum Setzen feinster Akzente, Schattierungen 
und Effekte.

Viele Anwender suchen neben unseren 
hochwertigen Synthetikpinseln insbesondere 
die bewährten Kolinsky-Rotmarderpinsel              
mit feinster, elastischer Spitze und 
hoher Farbaufnahmefähigkeit.

 MINIATURE BRUSHES
For years we have been developing a range 
of brushes for this special form of painting in 
close cooperation with internationally renowned 
miniature painters. 

Our wide range of models allows amateurs 
and professionals alike to precisely realise their 
visions, from large-scale priming to setting the 
finest accents, shading and effects.

In addition to our high-quality synthetic brushes, 
many users are particularly looking for the 
successful Kolinsky Red Sable brushes with 
the finest, elastic tip and high colour absorption 
capacity.
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ill_paints

@davinci_miniaturebrushes

Serie / 
Series
Série / 
Serie

Pinselart  / Brush / Pinceau / Pennello Größen / Sizes / 
Tailles / Misure

10
MAESTRO fein ausgeformte Spitze / 
extremely fine point / pointe effi lée / 
punta fine

No. 10/0, 5/0, 3/0, 
2/0, 0, 2, 4

35

MAESTRO extrem feiner Nadelspitze 
extremely fine needle point / extra 
longue et extra pointue / extra lungo 
ed extra appuntito

No. 3/0, 2/0, 0, 1, 2, 4

70

MINIATURE MAESTRO extra lang 
und extra spitz / extra long and extra 
pointed / extra longue et extra pointue 
extra lungo ed extra appuntito

No. 2, 3, 4

76
MINIATURE MAESTRO kurz und spitz 
short and pointed / courte et pointue / 
corto e appuntito

No. 2, 3, 4

100 MICRO-MAESTRO
rund / round / rond / tondo

No. 20/0, 15/0, 
10/0, 5/0

140 DRY BRUSH   fl ach / flat / plat / piatto No. 6, 8

143 DRY BRUSH 
rund / round / rond / tondo No. 12, 16, 20

145 DRY BRUSH 
oval /oval  / ovale / ovale No. 10

170 MICRO-NOVA
rund / round / rond / tondo

No. 20/0, 15/0, 
10/0, 5/0

175 MICRO-NOVA 
abgewinkelt / angled / plié / piegato No. 15/0, 5/0

363 FORTE SYNTHETICS
rund / round / rond / tondo

No. 10/0, 5/0, 3/0, 
1, 2, 3

902 KOLINSKY XS No. 4

1222 COLINEO Schlepper / Rigger / Pinceau 
traînard / Pennello per filettare No. 5/0, 0, 4

1505 KOLINSKY extrakurz / extra short extra 
courte / extracorto

No. 5/0, 4/0, 3/0, 
2/0, 0, 1, 2

1535TP MAESTRO Reisepinsel / Travel brush /  
Pinceau de voyage / Pennello da viaggio No. 1

1570 NOVA SYNTHETICS
rund / round / rond / tondo

No. 10/0, 5/0, 3/0, 2/0, 
0, 2, 4

1526Y
Rotmarder-Pinsel / red sable brush /
pinceaux en martre rouge / pennello di 
martora rossa

No. 3/0, 2/0, 0, 1, 
2, 3, 4

5519

Linierer extralanger und nadelfein 
gebundener Spitze / Liner brush, with 
inlaid, extra long needle-sharp tip / 
Traceur avec une pointe extra longue 
et extręmement fi ne / Pennello lineare, 
confezionato con una punta extralunga 
martora rossa

No. 5

5522 COLINEO   rund / round / rond / tondo No. 5/0, 3/0, 2/0, 1, 2

5526 COLINEO extrakurz / extra short / 
extra courte / extracorto No. 5/0, 3/0, 0, 2, 4, 6

5532
X 

POINT

Rund, extra spitz / round, extra long  
pointedly shaped / rond, extra long et 
pointe effi lée / tondo, extra lungo a punta

No. 0, 2, 4, 6, 8, 12, 16

4027 MINIATURE PAINTING BOX -
4054 COLINEO Set -

4066-70
4066-76 MINIATURE MAESTRO Sets -

4179 DRY BRUSH Set -
4210 MICRO-MAESTRO Set -
4237
5354 NOVA Sets -

4270
4275 MICRO-NOVA Sets -

4271 JUNIOR MINIATURE SET -
5257 Red sable details & miniatures Set -
5352 MAESTRO SET -

 PINCEAUX DE PEINTURE MINIATURE
Depuis des années, nous travaillons en étroite 
collaboration avec des peintres de miniatures 
de renommée internationale pour développer 
une gamme de pinceaux destinés à cette forme 
particulière de peinture. 

Notre large gamme de modèles permet aux 
amateurs comme aux professionnels de réaliser 
leurs visions avec précision, de l‘application d‘une 
couche de fond sur de grandes surfaces à la 
création d‘accents, de nuances et d‘effets très fins.

Les utilisateurs de nos pinceaux synthétiques de 
haute qualité apprécient également les pinceaux 
en martre rouge Kolinsky, qui ont fait leurs 
preuves, avec leur pointe fine et élastique et leur 
excellente absorption de la couleur.

 PENNELLI PER LA 
PITTURA IN MINIATURA
Da anni realizziamo una gamma di pennelli per questa 
particolare forma di pittura in stretta collaborazione con 
pittori di miniature di fama internazionale. 

La nostra ampia gamma di modelli consente sia 
a principianti che professionisti di realizzare con 
precisione le loro idee, dalla stesura del fondo su larga 
scala alla definizione di accenti, ombreggiature ed 
effetti.

Oltre ai nostri pennelli sintetici di alta qualità, molti 
artisti cercano soprattutto i rinomati pennelli di martora 
rossa Kolinsky, con una punta finissima ed elastica ed 
un‘elevata capacità di assorbimento del colore.
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95964
da Vinci T-Shirt, schwarz mit 
Logo bedruckt, Biobaumwolle 
aus Naturfaser 
S, M, L, XL

95964
da Vinci T-shirt, black with 
logo print, organic cotton from 
natural fibre 
S, M, L, XL

95964
T-shirt da Vinci, noir avec logo 
imprimé, coton bio issu de 
fibres naturelles
S, M, L, XL

95964
Maglietta da Vinci nera 
con logo stampato, cotone 
organico in fibra naturale
S, M, L, XL

95400_13 POSTER
420 x 1189

95400_14 POSTER
420 x 1189

ET-MINIATURE
Aufkleber, sticker, 
autocollant, adesivo
Ø 95 mm

95963
da Vinci Baumwolltasche natur, mit Logo bedruckt
da Vinci cotton bag natural, printed with logo
Sac en coton naturel da Vinci, imprimé avec logo
Borsa da Vinci in cotone natrurale, stampata con logo

95094
Prospekt 
Consumer leaflet 
Dépliant pour consommateurs
Dépliant per consumatori
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je 6 Stück in S und L
6 pieces each 

in S und L sizes

6 pièces en S et L 
chacun

6 pezzi ciascuno  
nelle misure S e L

Unsere Pinselschutzhüllen halten Pinsel ab 
einer bestimmten Größe jederzeit perfekt 
in Form. Ob beim Trocknen, nach der 
Pinselreinigung, zu Hause oder auf Reisen. 
Erhältlich in zwei Größen (S und L).

Our brush sleeves will always keep brushes 
in their perfect shape. No matter if the 
brushes are drying, after cleaning,  
at home or while travelling.  
Available in two sizes (S and L).

PINSELSCHUTZHÜLLEN
BRUSH SLEEVES
FILETS DE PROTECTION 
RETINE PROTETTIVE PER PENNELLI

Ces filets de protection sont très 
extensibles et conserveront parfaitement 
la forme de vos pinceaux à l’occasion d‘un 
déplacement ou pour le stockage de ces 
derniers. Nous offrons deux tailles (S et L).

Le nostre retine protettive mantengono  
i pennelli in perfetta forma in ogni 
momento. Adatti per l‘asciugatura dopo 
la pulizia dei pennelli, a casa o in viaggio. 
Disponibile in due misure (S e L).

PINSELBOXEN / BRUSH BOXES / BOÎTE PINCEAUX / COFANETTI PER PENNELLI

VP-10MAESTRO
schwarzer Stülpkarton, black cardboard box  
carton cloche noir, scatola di cartone nera
255 mm x 50 mm x 20 mm

VH-4024
Edle Pinselboxen in Wenge-Dunkelbraun gebeizt, gefertigt aus einheimischem Buchenholz
Elegant brush box stained in dark wengé brown wood, made from local beech 
Élégants coffrets pour pinceaux en teinte brun foncé wengé, fabriqués en bois de hêtre local 
Eleganti cofanetti per pennelli di colore marrone scuro, in legno wengé proveniente da faggi locali
260 mm x 91 mm x 32 mm

48
80
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Bestellnr. 90206

Die Pinsel-Abbildungen dieser Broschüre entsprechen
– so kein gesonderter Hinweis gegeben ist –
unseren Originalgrößen.

Weitere Detailangaben, wie Durchmesser der Pinsel 
sowie Haar-/Borstenlängen entnehmen Sie bitte unserer 
Homepage www.davinci-defet.com

Wir behalten uns während der Kataloglaufzeit vor,
Stielfarbe, Stempelung oder den Haarbesatz
von Serien zu verändern bzw. Produkte aus dem 
Programm zu nehmen.

Dieser Katalog wurde klimaneutral gedruckt.

© 2025

Order No. 90206

If not otherwise stated, the brush sizes of this
catalogue unit correspond to our original sizes.

On our website www.davinci-defet.com you will find 
further details, like technical terms, diameters of brush 
sizes, visible lengths of hair or bristle, etc.

We reserve the right to delete or change series in  
handle colour, stamping or hair composition  
during the catalogue period.

This catalogue was climate neutrally printed. 

© 2025

Künstlerpinselfabrik DEFET GmbH  
Tillystraße 39-41 · D-90431 Nürnberg · Germany  
Tel.: +49 911 96128-0 · Fax: +49 911 96128-40 
info@davinci-defet.com · www.davinci-defet.com

No. de commande: 90206

Sauf avis contraires, toutes les illustrations de ce 
catalogue montrent les pinceaux dans leur taille réelle.

Sur notre site www.davinci-defet.com vous trouverez 
d’autres détails sur nos pinceaux, comme leur diamètre,  
les longueurs du poil, etc.

Nous nous réservons le droit, pendant la durée de vie 
du catalogue, de modifier la couleur des manches, le 
marquage ou les poils des pinceaux ou de retirer des 
produits du programme.
Ce catalogue a été imprimé climatiquement 
neutre. 	

© 2025

Codice art. 90206

Se non indicato altrimenti, tutte le foto dei prodotti in 
questo catalogo sono a grandezza naturale.

Sul nostro sito www.davinci-defet.com trovate ulteriori
dettagli sui nostri pennelli, come i loro diametri, 
lunghezza visibile dei peli, ecc.

Ci riserviamo il diritto, durante il periodo di validità del 
catalogo, di cambiare il colore del manico, la timbratura 
o i peli dei pennelli o di eliminare prodotti dalla gamma.
Questo catalogo è stato stampato ad emissioni zero.  
 
© 2025
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